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E. I'. domeHKO

CUHEPIETUYECKME NPOBJIEMbI NEPEBOAA
“MOMUHOK MO ®UHHETAHY” IXKEUMCA OXKOUCA

B cmambe paccmampusaemcsi cuHepaemuyeckas Modesib rnepesoda, komopas Moxem 6bimb Mooxe-
Ha 8 ocHogy nepegolda “TlomuHok o @uHHezaHy” [Dk. [xolica Ha pycckul s3biK. [lpednasaromces crnocobebl
rpeodorieHus nepesodyeckux mpyoHocmel 8 OuckKypcusHou cpede k. [xolca.

Knrodeeble cnoea: cuHepeemuka XydoxecmeeHHO20 OUCKypca, CuUHepaemu4yeckass Modesib nepeegoda,
ammpaxkmop anughaHuU, MHOXeCMB8EHHOCMb 3Ha4YeHUU, UHMeprnpemayuoHHbIl rnepesoo.

“MomMuHkM no PuHHeraHy” kenmca Dxornca [9] —
BbI30B AN YKPaUHCKMX Y POCCUNCKNX NEPEBOOYMKOB,
KOTOpbIA UM paHO WINM MO3OHO MPUAETCS MPUHSATD.
XOoTs nepeBof ABNAETCS UCKYCCTBOM KOMMPOMUCCA,
nepesogymkam “roMMHOK” NPUXOAUTCA CTankueaTb-
€A ¢ Npobrnemon, HaCcKomMbKO Aarneko MOXHO 3alTu B
Takom komnpommcce [7, c. 8]. [NonHocTbio KHura ne-
peBefdeHa NyLLb Ha HECKONbKO A3bIKOB. [lepeBogye-
CKVIA MOABWI COBEPLUMNM (PPaHLYy3CKME, HEMELIKME,
rONnaHAacKMe, nopTyranbCcKkue, SMOHCKUE, KOPEewcKme
N KUTancKMe MacTepa XyOOKeCTBEHHOro nepesoga.
MepeBon Ha HeMeLKUN A3bIK 3aHAN AeBATHaALaTb
neT; dpaHLy3ckMe uutatenu xganu nepesoa Le-
neiX Tpupuate net. B 2013 r. kuTarickaa nepesogum-
ua dan LlyHxyH npegcrasuna yutatensm nroj ceo-
ero BocbMurieTHero Tpyga. M3 nabupuHtoB “Io-
MWHOK’ OHa BbILLNA C yoexaeHnem, Yto st AaHHOM
KHAMM BO3MOXHbl [OBa BapviaHTa nepesoa: Ympo-
LLEHHbIA NepeBog, ABMSETCA pe3ynbTaToM LereHa-
npaerneHHoro oTbopa MHOXECTBEHHbLIX CMbICIIOB,
npupaLleHMemM KOTOpbIX MepesoayuuLe MNpULLIOCh
NnoXepTBOBaTb, M MEpPeBod, B KOTOPOM KWTaMCKME
HEONorM3mMbl  3aMMCTBYHOT HOBATOPCKYIO  TEXHUKY
[xowca [6, c. 579]. AHpu BonoxoHckun noTpaTun Ha
nepeBof nepebIx WecTh rmae “MNoMUHOK” Ha pyccKuin
A3bIK NSATb M1ET; OH CYMTAET, YTO 3Ta KHWra okasanacb
He no 3ybam poccuickon Lwkone nepesoga. Ceon
nepeBo HavarbHbIX [NaB NepeBoaYMK Ha3Basn omnbl-
TOM MNEepEenoXeHnst poccUnckoro asdykon. OH Bbimyc-
TUN ayauOKHWIY, FOe cam YuTaeT CBOW nepeBo] B
My3blKafibHOM COMPOBOXAEHWUW. XapakTepHas To-
HanbHOCTb €ro NnepenoXeHnss MOXeT ObiTb npowurn-
FNIOCTPMPOBaHa CrieaylowmM npeanoxeHnem: “9To
ObIfIo BO MrTe AaBHbIM-AaBHO MUHYBLUMX BPEMEH, B
OpeBHEKAMEHHOM Beke, korda Agam elle Hblpsn ¢
MOTBIFOM K CBOE MaJjaMbeBE, a Ta BepTena BepeTe-
HO B UNNCTBIX CTPYSIX, M BCIOAY Maxrio naxoTou, Koraa
NepBO3AaHHbIN HEMOAAENbHLIA PaCMonHbIA pa3boii-
HVK MW W NIUN Tak, YTO rriasa ero ucrekanu ot cTpa-
CTW, a He oT cTtapocTn” [1].
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B 1990-e rr. 6610 caenaHo ABa HEMELKKMX Me-
peBoga anusoga “AHHa Jlmeusa [Mnopabens” —
nepesogunkomM “Ynucca” MaHcom Ponwnarepom u
Bonbdranrom Xungecxanimepom. OHu paboTtanu
He3aBMCMMO ApPYr OT Apyra, U UX NepeBopl, YTo U
TpeboBanocb AokasaTb AaHHbIM 3KCMNEPUMEHTOM,
nosyuymMnncb pasHbiMn. Bmecto oxmngaemon dop-
Mynbl nepesoga n + 1, rge n — BCe BO3MOXHble
3Ha4YeHus, NnepeBoabl OTBEYanu opmyne n— x + y,
roe x — 3HaveHusl, He OTpPaXeHHbIe B NepeBoae, a
Yy — KOHHOTauuu, KOTOpble BBOOATCA B MepeBoa-
HOM TekcT. [lepeBogynkamMm MPUXOAMIIOCH MPUHK-
MaTb peLUeHusi, Hanpumep, OTHOCUTEMLHO KOHHO-
Tauun, CBSA3aHHbIX C UpnaHAckon cneundukon, nnm
OTHOCUTENBHO COXPaHEHUS KOHHOTaLUWA, XapakTep-
HbIX ANnga peknamHbix TekctoB 1930-x IT. [8, c. 40].

B “lMomuHkax no ®PuHHeraHy” MHOrocmbicrive
COTKaHO MHOrOSI3bl4MEM, MO3TOMY MNEepeBOAYMK
npunaraeT ycunus Ans pacno3HaBaHUs MHOSA3bIY-
HbIX 3aMMCTBOBaHUN B aHrNOA3bIYHOM TEKCTE,
onpegeneHns ux (YHKUMOHANbHOW Harpysku u
HaxXoXOEeHUA 3KBUBANEHTOB B POAHOM sA3blke. Ha-
npumep, [xonc obo3HavaeT rycs u rycbiH nu-
TOBCKMMU nekcemamu. [1JocnoBHO npeanoxeHue ¢
NUTOBCKMMW NeKkcemMaMu O3HavyaeT: Coycy Bce
paBHO, MOA rycs OH FOTOBUTCHA UMM NOA TYCbIHIO.
HemeLkne nepeBOOYMKM HAXOOSAT 3KBUBAIEHT:
Komy coBa, koMy conogei [8, c. 44].

Y. Oko cnpaBegnMBo ykasbiBaeT, 4yto “lo-
MWHKM® He HanucaHbl HenepeBOAVMbIM SA3bIKOM,
nogobHo Tekctam XnebHMKoBa; MHOrosA3blYHbIE
“MomuHKkN®, No cyTn, camm cebsa nepeBogdat [5,
c. 108]. Moatomy obpalleHne K CUHEepPreTUy4eckom
MOENV nepeBofa MOXET MOMOYb PELLEHMIO MPO-
6rembl NpUpaLLeHnss CMbICIIOB, B TOM YKCre Kyrb-
TYPHbIX, C KOTOPbIM CTark1MBaeTCs NepeBoaYMK, Bbl-
XO[s Ha CUHEPreTUKY XyO0XXeCTBEHHOro AMCKypCa.

Lenb cmambu — 060CHOBaTb CUHEPreTUYeCKNe
npuHumnbl nepesoga “TloMuMHOK no  ®uHHEraHy”,
onupasicb Ha nNpoGHbIM nepeBog abs3aua 0606-
LaroLLero xapakrepa ns goyHanbHOM YacTu KHUMK.
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CuHepreTnyeckass mogenb nepeBoga. KoHcT-
pyvpoBaHune MpupaLleHHbIX CMbICIIOB NEXWT B OC-
HOBE CUMHepreTuyeckon mogenu nepesoga. J1. B. Ky-
WHMHA BbidENsAeT rapMOHM3aUul0 MNepeBOAHOrO
npoctpaHcTBa. OHa cunTaeT, 4YTo “nepesoA npea-
cTaBnsieT cobon HenVHenHbI HepaBHOBECHbLIN
npouecc, KOTOPOMY CBOWCTBEHHbI U Xaoc, U Cny-
YaMHOCTb, U Ae3opraHu3auus, B onpeferieHHbIX
06CTOATENBCTBAX BbIMOMHSAOWNE CO3MAATENBHYHO
N KOHCTPYKTMBHYIO dyHKUMK™ [2, c. 82]. J1. B. Ky-
WHWHA nonaraeT, YTo B KadOM Monie nepeso-
O4YecKoro MpocTpaHcTBa (copepxaTternbHoe U
3HepreTMyeckoe nons, rae opmMmupyloTesa akTy-
anbHble N 3MOTMBHbIE CMbICMbI, MOMe aBTopa,
none nepeBog4vvka, none peuunueHTa, gartude-
Cckoe U npupoaHo-buonornyeckoe nongd) obHapy-
XMBAKTCA CBOM CMbICMbl, KOTOpbIE MEPEeBOaYMK
cornacosbiBaeT MyTeMm rapmoHusauuum. [fapmo-
HWYHbIE CMbICIIbl COBCEM He 00s3aTenbHO afek-
BaTHblE, NOCKONbKY OHW SABMSIOTCH pe3ynbTaTtoM
CO3HaTenbHOro nepesog4veckoro ortbopa. M3-3a
HeCcoBMNaAeHUN CMbICIIOB B MEPEBOAYECKMX MOMSX,
koTtopble BblgenseT J1. B. KywHuHa, nepesoguynk
npuberaet K CUHEPrn3My, OTYErO FapMOHWYHbIX
nepeBodoB MOXeT OblTb HecKonbKo. [lepeBoaunk
BbIOMpaeT onTumarnbHyl0 TOYKy Guddypkaumm: na-
pameTpbl Nopsigka co3galTca B xo4e nepesoa.
B Toukax 6udpypkauum nepesogumk oTbupaeT Ba-
pvaHTbl Nepesoaa, co3galoLimne B nepeBogyeckomM
NPOCTPaHCTBE CUHEPreTU4ecknin apdekT.

JI. B. KylwiHMHa npeactaBnsieT  CUHepreTuky
nepesofa Kak NepeBodYecKoe NPOCTPaHCTBO, B
KOTOpPOM MorneBast CTPyKTypa UMeeT S4po v nepu-
deputo. SKCMAMUUTHBIE CMbICHBI (POPMUPYIOT A4-
po, B TO BPEMS KaK MMMIULUUTHbIE CMbICIbI 06pa-
3y10T nepudepunro. YTOYHSS CBOKO Knaccudumkauunio
nonen, J1. B. KylwHnHa pasrpaHuymsaeT datnye-
CKOE, 3KOIorMyeckoe W 3HepreTuyeckoe nons, a
Tawkke Tpex cyObekToB nepesoga — aBTopa, nepe-
BOAYMKa M peuunmeHTta. CuHepretndeckui acodhekt
CO37aeTcs BeepoM NepeBoaHbIX CMbICIOB, YTO 060-
raljaeTcs HOBbIMWM MepeBoJamMu OLHOro U TOro Xe
TeKkcTa pasHbiMM nepesogudvkamu. J1. B. KywiHuHa
noayepKkMBaeT, YTO NepeBoaYecKasl CUHeprusa npo-
SABMNAETCA B TOM, YTO NEpeBo aKTyanusyeT UHTe-
rpaTMBHBIA CMbICIT OpUrMHanbHoro Tekcta. Coort-
BETCTBEHHO, MONS B NEPeBOAYECKOM MPOCTPAHCT-
BE MOOYUHSIOTCS OCOBOWM OuHamMuKe, KoTopas He
NPUBOAUT K CITOXXEHMUIO UX CMbICIOB [3].

MMosicHMM cka3aHHOe npUMeHUTENbHO K “llo-
MuHkam” [xomnca. Ecnn B3aTb Gudpypkauumio, roe
oTOMpaeTca rapMOHUYECKUA CMbICIT Kak AOMyCTu-
MbIA KOHCEHCYC MexXay aBTOpOM, NePeBOAYNKOM Y
peuLnnUeHToM, TO HENUHENHOCTb COCTOUT B TOM,
4YTO HOBM3HA aBTOpa TeKCTa MOXeET ObITb rapMOHK-
30BaHa C OXMOAHMSIMW peumnueHTa, roToBOro aTty
HOBW3HY BOCMPWHATL 4O ONpeAerieHHoro npegena,
O4YEBMOHO, HEe MPEBbILLAIOLLEr0 0XMOAEMOE CUHEp-
retmdeckoe HanpsbkeHune. B “lMomuHkax” nons ae-
TOpa M NepeBoaYMKa nepemMellaHbl, Bedb B MHOMO-
A3bIM4HOM TekcTe [DKOMC caM BbIHYXXOEH MepeBo-
ONTb MHOA3bIYHBIE CroBa pasHbiMM cnocobamu,
MHa4Ye aHrnos3blYHbIA YNTaTENb HE CMOXET NPON-
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TV NAabVpPUHT 3anyTaHHbIX HENTMHENHBIX CMbICIIOB.
Hanpumep, [xonc npuberaet k aybrnvpoBaHuio
no Twuny rroccapus, Kak B nhovinynews [9,
c. 333.36]: ykpamHckasa nekcema KOHTaKTHO nepe-
BOAMTCSA Ha aHrmMUNCKMM A3bik. B gpyrnx cnyyasx
[bxonc nomeltaeT nobnM30CTU NHOA3BIYHYHO JEK-
ceMy n ee adrnunckui nepesog: Dvershen [9,
c. 332.36] <...> V door s being [9, c. 333.2] (4ew-
ckasl nekcema co 3HadeHuem “aBepb”’ aybnupyer-
CSl @HIMIMNCKUM CITOBOM).

MHbiMn cnoBamu, cuHeprnam nepesoga “llo-
MWHOK” COCTOMT B TOM, 4YTO NMOBECTBOBATENTbHOCTb
CBepHyTa 40 (POPMbI-OCHbILLKA U Heornormama,
KOTOpble MOryT ObITb pa3BepHyThl B Liefble nose-
cTBoBaTenbHble nnacTtel. CuHepreTnyeckoe Ha-
npsbkeHWe cosfaeTcs dKCcnnvMkaumen ogHoro Ans
nmnnvkauum gpyroro. “romMuHKK” KOHCTPYMpPYHOT-
csa paspactaowmmca COMNMPUKOCHOBEHUMEM,
npespawas XyOoXeCTBEHHbIA OUCKYPC B PU30-
MOPHYIO cpefy C MHOXECTBEHHbIMW OTBETBIIE-
HuaMu. “rloMmMHKK” NpoYUTHIBAOTCA B OAHOBpPE-
MEHHbIX (PIYKTyaUMsaX CMbICIIOB, Pa3HOCUMBIX MO
pusomopdHon cpege. lNepeson “MommHOK” BO3-
MOXEH B rmnepTekctoBoMm copmarte, korga nog-
YEpKHYTOE CrOBO BbIBOOUT B HOBOE OKHO, YKas3bl-
Balollee Ha MNPUHAOMIEXHOCTb OnpeaerieHHOMY
nnato B pusomopdHon cpege. lepeBogyuk Ha
CnaBsHCKME A3bIKM CTankMBaeTcs C AOMNOfHKW-
TENbHOW TPYAHOCTbIO — COBMELLEHMEM andasu-
TOB C pasHbIMM HanucaHusmu Byks. Llenecoobpa-
3eH 0TKa3 OT naTuUHCKOro andpasuTa B SKOormye-
CKOM none Kvpunnuubl. JononHutenesHas Tpya-
HOCTb COCTOMT B TOM, YTO CrOBOCIOXeHMe [xorica
COOEPXUT OCIbILLKM, KOTOpble TPYAHO CXBAaTbIBAKOT-
Cs1 B HOW, YeM OpuUriHarn, rpacnyeckon cucteme.

MpoOHbIN nepeBOoAd UM WMHTepnpeTauusa arT-
TpakTopa 3anudaHun. Huxe genaetca nonbiTka
nepesecTtn ab3au 13 nocnegHen Yactm “rMommHoK
no ®uHHeraHy”. Haw mnHTEepec Kk gaHHOMY ab3auy
Bbl3BaH He TOMbKO TeM, YTO €ro eLle He nepeBso-
OUNN Ha PYCCKUIM A3blK, HO U TeM, YTO 34ecCb B
3anyTaHHOM CUHTAKCUCE He TaK Y MHOro dnyk-
Tyauun. Monoc camoro [xowvca 3By4MT B MOSHYIO
Cuny, NockonbkKy HOBOOOpa3oBaHWIA MpakTUYeCcKU
HeT. OgHaKo OTCYTCTBUE JTIEKCUMECKUX AEBUALUA He
0O3Ha4yaeT, YTO SKCNNMKaumMM He MMEKDT “NoABOAHbIX
KaMmHewn”. [pvBeaem opuUrnHanbHbIN TEKCT:

Where. Cumulonubulocirrhonimbant heaven
electing, the dart of desire has gored the heart of
secret waves, and the poplarest wood in the entire
district is being grown at present, eminently
adapted for the requirements of pacnincstricken
humanity and, between all the goings up and the
whole of comings down and the fog of the cloud in
which we toil and the cloud of the fog under which
we labour, bomb the thing’s to be domb about it
so that, beyond indicating the locality, it is felt that
one cannot with advantage add a very great deal to
the aforegoing by what, such as it is to be, follows,
just mentioning however that the old man of the
sea and the old woman in the sky if they don’t say
nothings about if they tell us lie, the gist of his
pantomime, from cannibal king to the property
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horse, being slumpy and slopely to remind us how,
in this drury world of ours, Father Times and
Mother Spaces boil their kettle with their crutch [9,
c. 599.29-36-600.1-3].

B cuHepretnyeckom Buxpe [HKonc npokpy4u-
BaeT rpexonageHne, COOGCTBEHHYO UCTOpPUO AH-
Hbl JluBum [lniopabenb, Teopuio OTHOCUTENbLHO-
cTn, uuknusaumo [kambaTtnctel Buko, Teatpans-
Hble MOAMOCTKM C anno3vein Ha Lekcnupa n,
o4yeBMAHO, MHoroe gpyroe. Ecnu, Hanpumep, Ans
MOPCKOro cTapua ecTb UefbiX Tpu BapuaHTa B
rpeyeckon mudonorum, To o6bSICHEHNE B nNape ¢
HUM HebecHoOM cTapyxu 3aTpydHuTenbHo. B
KenbTCKOM Mudonormm ectb 0ormHa Bnactm
Lenna-Ha-M'vr, koTopasi B 0bpase yxacHou CTa-
pyxu SIBNSiIeTCS K NPeTeHAEHTY Ha KOPOIEBCKYHO
MaHTUIO; ecnu NpeTeHAEeHT nopaayeT ee uande-
CKUMU yTexamu, To oHa obepHeTcs B [NpekpacHyto
[eBy 1 coenaet npeTeHOeHTa 3aKOHHbIM KOpPO-
nem. Y [Ixornca roBoputcsa O CTpene, NpoHuKato-
wen Brnybb TalHbIX BOSH, MHTepnpeTaums KoTo-
pbIX accoummpyeTcs ¢ iekcemow drury (= 3aHsTUe
noOOBbBI0) M NECHEN O MHOTOXeEHLIe-KaHHKbarne.

lMpuBegem Hall NnepeBof;:

lfne. KyveBobGnakoTyMaHHOCTLXENTOHUMOAHT,
Hebeca obeTOBaHHbIE, pacKkaneHHasi cTpena cTpa-
CTW MPOH3MNa CepAueBMHY CEKpPeTHbIX BOJH, Mo-
NOXMB Hayano TOMONEBHUKY-NMIOACTBY, B BbICLLEN
CTeneHun NpMcnocobneHHoMy Ans HYXANMKHUNaHU-
KOMOBSA3aHHOrO YerioBeyecTBa, KoTopoe, Mexay
COBOKYMHOCTbIO B3METOB U eAuHbIX ANS BCex na-
OeHVn, B 0bOnakoTymaHe rpeLuHbiX TpydoB noAa
npaBegHbIM OKOM cTofnma obnavHoro, noapbiBae-
Tero, Cywiero, rae-to TaM Myxoro K Monb6am Ha-
LWMM, HEe u3BMekas MNpeumyLlecTBa U3 MO3HaHMS
Henos3HaHHOro, Ton4yacb Ha MecTe, TEM HE MeHee,
3ameyasi, YTO MOPCKOW cTapey u HebecHas cTapy-
Xa 3amanymBaroT, B YeM CyTb MaHTOMUMBbI, OT Ou-
Kapsi-kaHHubana po WanTas-bontas, cbuBumBo,
XOTA M He Tascb, onpasgpiBas OTtua BpemeH u
MaTtepb NpocTpaHcTB B NogorpeBaHvun KOTna, rae
OypnMTMHOXaLLeecs YernoBe4yecTBO Ha neyarbHbIX
NnoaMOCTKax M1pa.

ToT xe cambin ab3au @. bongepedd nepe-
Jan cTaHOapTHbIM A3bIKOM TaK:

Where. Cloud of all weathers with the glow of
Finn MacCool in the heavens, the dart of desire
has gored the heart of secret waters and a rest for
the populace is being grown at present in the
entire district, eminently adapted for the
requirements of panic-stricken humanity, between
all the goings up and the whole of the comings
down and the fog of the cloud (of misun-
derstandings) in which we toil and the cloud of the
fog under which we labor, bombing the things to
be done (the fight for their freedom), so beyond
indicating the locality (Ireland), one cannot add
much to what | have written in the preceding, except
to say that neither earth nor heaven can predict the
future, the whole thing being a reminder that in this
stage world Father Time and Mother Space govern
appearances. Which everyone knows. Hence [4,
c. 174).
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¢. bongepedhd npaBUNBHO MOSCHAET, 4TO
[bxonc BBOOAUT 4vepe3 Genbii UBET Ky4yeBOoro o6-
naka nereHgapHoro kenbTckoro reposd ®uHHa
Makkyna, KOoTopbI Xun B necax (ocrbilka Tomno-
nesHuka). B Hawem nepeBoge rapmoHu3aums
Jocturaetcsa obpasom KyyeBoro obnaka, 3HaHue O
6enusHe KOTOpPOro B CUAHMM HUMBa (coyeTaHue
6ennsHbl 1 ApKocTU) BbIBOAMT Ha PuHHa Makkyna
B MPNaHACKOM rorne aBTopa, KOTOpoe M3BreKaeT-
CA U3 CcuHeprnama tekcra (0QHOBPEMEHHOCTb CO-
TBOPEHUS MMpa W TPexonageHns, nyTelecTeue
Ha Becrax no obpasuy KenbTCKOro umpama, LuK-
nbl Buko, mupoBas nutepatypa, KenbTckue ne-
reHgbl, necHn n gpyroe). Ho, B otnuume ot bon-
aepedda, B HoBooGpasoBaHuu [xowca, roe nek-
cemMa Cco 3HayeHueMm Ky4yeBoro obnaka BU3yanbHO
pasgensieTcs, HaMm BUOAUTCH U3MEHEHUE KOCMUYe-
CKOro nfnaHa B HarnpasrneHun kocmoca (obnako-
TYMaHHOCTb-MEX3BE3[IHOE MPOCTPAHCTBO), TpPaHC-
dopmauma KydeBoro obnaka HWXHero spyca B
criovctoe 0obnako, Yepes KOTOpOe MpocMaTpuBa-
€TCH COJIHEeYHbI HMMO, HMMO cnaBbl, NOAOOHO
GaHTy, Npunaraemomy Kk opaeHy. OcTaBnsis TOMbKO
3apaXxeHHoe naHuKon YenoseyecTtBo, bongepedd
OMnyCcKaeT CMbICIT YeNlOBEYECKOro Mupa, KOTOPbIN
aktyanuayetcs [PKONCOM B OCrbIWKe pucpmoBaH-
Horo obpa3soBaHus “NMKHKK’ (dbpaHU. pique-nique,
HeM. Picknick, aHrn. picnic, pycck. IUKHUK  unn
cknagyvHka B cnosape [ans). “ObnakoTymaH”, B
KOTOPOM TPYAMUTCSA YErOBEK, Mbl CKIMOHHbI CBA3bI-
BaTb C rpexonageHnem (Agam n EBa, ctpena u
pasMHOXeHWE), a He C HEeNMOHNUMaHneM (ecnu Tonb-
KO He TOro, YTO HUKaKoe CO3vdaHuWe Ha 3emne He
0CBOOOXAAET MPU XU3HU OT rpexa BKyLleHus 3a-
npeTHoro mroga). Ymansas XpUcTuaHckoe Hadarso,
KOTOpoe YnroTHEeHO B none asTopa, bongepedd
BblAenseT MPraHACKYH0 COCTaBMsoLWYy0, KoTopas,
Mo ero MHEHW, UMMIMLMPOBaHa B JXKONCOBCKOM
opurmHansHom Tekcte. OH 3ameHsieT OTtua Bpe-
MeH u MaTb NpocTpaHCTB Ha cTaHAapTHbIE Bbipa-
xeHusa Otel, BpemeHnn n MaTb-npocTpaHCTBO, TEM
caMbIM yManss KOCMWYECKYI0 Aalb, OYepYEHHYIo
[xoricom yepes TymaHHOCTb. B ero TpakToBke,
HET HW MOpPCKOro crapua, Hu HebecHoW cTapyxu,
HW OuKaps-kaHHwWbana, vy LWantas-bontas. Ero ne-
PEnoXeHne C aNeMeHTaMn UHTEPNpEeTaUmnn Ha CTaH-
OapTHBIA aHITTMIACKUIA A3bIK NIULLEHO CUHEPTETUYECKO-
ro BUXpsi, kKoTopbiM cnaeutca [xonc B “MNommHkax”.

B cuHepreTnyeckoM e NoHUMaHWK1, YeroBeK —
3TO MWUKPOKOCM, CUHTE3UPYIOLLMI OHTOreHeTunye-
ckoe (uHamBugyanoHoe) W  dunoreHeTn4yeckoe
(npouecc pasBuTMA MUpa XMBOW NpUpodbl) pas-
BUTME. B cBOEM MMKpOKOCME YeroBeKk nobwuT,
3aBOOWT CeMblo, Tpyautca Bo Gnaro B Hagexae
Ha craceHWe nocrie OKOHYaHWsl 3eMHOW XXWU3HW;
npoLecc pas3BuTUS MUpa XWBOW MNpupogbl MNpo-
CNEeXMBAETCA B paspoCLUenCcs MOACKON nomnyns-
UMW, HarMoOMMHAILWEN TOMOMEBHUK (BO3MOXEH
Hamek Ha dopmyny JNHWTENHA, ONMCaBLUYH
OpPOYHOBCKOE ABWXEHMWE), U B CKOMIIEHUN TyMaH-
HOCTEN, MaKpPOKOCMe MO CpPaBHEHUI C 3eMHOM
uusunusaumen. Bo3moxHo, HoBOOGpasoBaHMeEM
cumulonubulocirrhonimbant  Ixonc onucbiBaeT
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mupoBon adwup (Etheria Deserta [9, c. 309.9]
ynomuHanach [>KOcoMm B Opyrown 4actu kHuru). B
anoxy [Pxornca cyliectBoBasio MHEHWE, YTO Mu-
poBON 3(hMp OOHOBPEMEHHO ABMXETCA M Haxo-
OUTCA B NOKOE, SIBNSAACH CBOWMCTBOM MPOCTPAHCT-
Ba (nepsoe ynomuHaHue o “I'ae”). B HoBoobGpaso-
BaHuu [Ixonca Habniogatenen ABa: BHU3Y, KOTO-
pbii CMOTPUT Ha OBWXEHUE Ky4eBoro obnaka, u
BBepXy, HernoABwxHbI Cylimn. PasgeneHue nek-
cembl CO 3HayeHneM “kydyeBoe 06nako” B [KON-
COBCKOM HOBOOOpa3oBaHMM YKa3biBaeT Ha OTHO-
CUTENBbHOCTb OOHOBPEMEHHOCTU. B aTon cBA3ke
npoH3aloLwas cTpena CBA3bIBaeTCA C MHepUMen m
TAroteHnem. PasgeneHneMm nekcembl CO 3Hauye-
Huem “KydepsiBoe o06nako” [KOWC, BO3MOXHO,
paccuyuTbiBan nokasatb B CrOBOOPME KPUBU3HY
NpoCTpaHCTBa-BpeMeHun (KnoY — LiBeToobo3Haye-
HMe N reomeTpuyeckas durypa, accoummpyemas
C HMMGoM). B aBwxeHun cTpensl y [bxovica B nek-
ceMme gored MOXHO MpoYyecTb “kpacHeTb’, YTO Co-
OTBETCTBYET KpaCcHOMY CMELLEHWI0, CBETY Ha NyTu
ot ConHua k 3emne, OnNMCaHHOMY JOWHLUTENHOM.
Takum obpaszom, [>konc ogHOBPEMEHHO OCBaMBaeT
MUKPO- M MaKpOKOCM YerioBeYeckoro Obitus B OT-
HOCUTENBbHOCTM MPOCTPAHCTB-BPEMEH. DVHLUTENHA
Ha3blBanM y4eHbIM-OONHOYKOMN: B NEPBbIX YeTbIpex
crorax OXKOMCOBCKOro AeCATUCIIOXHONO HOBOOGpa-
30BaHusa npounTbiBaeTca Come alone. PassepHy-
Toe npeanoxeHne y [hxonca npuHMMaeT pnBe
opmbl anutensHocTu (no beprcoHy) — ceepTbiBa-
HVWe B HOBOOOpa3oBaHuM-crioBodopMe M pa3sep-
TbiBaHWE CO3HaHMSA B NOTOKe. B HOBoOGpasoBaHuu
OH BTOpPUT paccyxaeHusm beprcoHa, onucbiBato-
LLIero OCBELUEHHbIN, COOTBETCTBEHHO Oenbii, nucTt
bymarn. bernoe obnako mMeHsAeTcd, Kak M ouylle-
HWe MHTeHCcUBHOCTM Oernoro uBeTa. Ab3aL, 3akaH-
ynmBaeTcs nekcemown crutch, koTtopas B Apyrom
MECTE KHWUIM CBSI3aHa C CeMbl0 OTTEeHKamu (BO3-
MOXHO, pagyru). MHTepecHo, 4YTo nocnegHue Tpu
OyKkBbl [KOMCOBCKOrO ObpasoBaHuMs MOryT ObITb
npoynTaHbl kak croBo “mypasein” (ant), Tem ca-
MbIM NPOTMBOMNOCTABNAS MypPaBbUHbLIA WHCTUHKT
nHTEnnekTy (oTClofa cepusi COCTOSIHUIA — obnako,
TYMaHHOCTb, paccesiHHoe obnako, npobuBeato-
LLUMIACA CBET COJHLA, CMEHa reomeTpu4eckux cu-
ryp). Annto3us kK beprcoHy, KoTopbii CpaBHUBaET
XWN3Hb CO CHapsiAamMu, paspbiBalolmMu ee, obpa-
3yeT CBA3Ky C rnarofiom bomb u GecnonesHon,
cnomaHHow Beulpbto (Lantaem-bonrtaem).
AcMMeTpusa CTPyKTyp nepedaHa OAHOCHOB-
HbIM SMNNUNTUYECKUM MpeasiokeHnemMm u passep-
HYTbIM CITOXHbIM NPEANnoXeHNEM, KOTOPOE akTya-
nn3yeT [XOWCOBCKYD MOAeNb Mupa B chavke
NPOCTPAHCTB-BPEMEH 4Yepe3  BOMPOCUTENbHOE
CnoBo ‘roe”, otToeneHHoe OT BTOPOro npeanoxe-
HWUsi TOYKkOW. Toyka MpM BOMPOCUMTENBHOM CrOBE
yKasblBaeT Ha yTBepxaeHue. onoc [xonca ak-
TyanuayeTcd fiekcemamy B CTaHO4apTHOM Hanuca-
HUK: “cepaue TalHbIX BOA”, “aganTMpPOBAHHbBIA K
Hyxgam <...> yeroBe4yecTtBa”’, “CyTb €ro naHTo-
MUMbI” U HEKOTOpLIE ApyrMe. Heonoruam mns gecs-
TW CIOroB, OTKPbIBAKOLLMI BTOPOE NpeasioxXeHue,
SABMSIETCA KIHOYOM: AoxaeBoe obnako otaensieT
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3emno OT Hebec, bor HaxoguTca 3a obnakamu,
KyyepsiBble obOnaka HamoOMWHaKT 3aBA3aHHbIV
6aHT u ToMy nogobHoe. Y [hkonca Bbigensietcs
MOMAPHOCTb B pPasHbiX COCTOSHUSAX: OrHeHHas
CTUXMA cTpactu n Bypnawmim KoTern, KOTopbln no-
MeLLMBAlOT, He NPOH3as; rMyObuHHbIe BoAbl U 06-
NayHOCTb; MHOXalleecsi 4yeroBedecTBo u bor,
Cywmin n EguHbin. AMBMBanNeHTHOCTb Noayepk-
HyTa, Hanpumep, TeMm, yto OTteu BpemeH u MaTtb
MpocTpaHcTB cosepliatoT obwee [OEWCTBUE
(nomelLmBaHWe BapeBa B KOTME Ha MNOAMNOpPkKe).
[xowic ykasblBaeT Ha camoopraHvM3aumio Bpe-
MS — MPOCTPaHCTBa, KOTOpOE BOCMNPUHMMAaETCH
Kak TonTaHue Ha mecTte. [lepeBoayeckyo Tpya-
HOCTb COCTaBMsieT MHOro3Ha4Has nekcema crutch:
3TO W Mognopka AN BapeBa, M YKIOYMHA Ans
pyneBoro Becrna, WU KOCTblb, MU NMPOMEXHOCTb, U
nogaepxka. AccoumatuBHocTb drury/crutch Bbi-
3biBaeT obpa3 COBOKYMNIEHNs Yepe3 yNnoMUHaHWe
O BbIMYLWEHHOW CTpene cTpacTu, npuBewen K
pacceneHutio nogen. Ceaska kettle/crutch xuBo-
nMcyeT NOXOAHbIN, KOCTPOBOW COCyd ANs Kunsye-
HWsi Ha MOAMOPKaxX B accouMaTMBHOCTM C Yaemnu-
TMemM Ha nukHuke. OOHOBPEMEHHOCTb CMbICIOB
3acTaBnseT genatb BblGop nMmMbo B nonb3y TOro,
YTO aKTyanm3anpoBanocb OOHOM U TOW Xe JeKkce-
MOW Ha MpeawecTBYOWUX CTpaHMUuax TeKcTa,
nmbo [obaenaTb 3HaveHue, Oenasi y3HaBaeMbiM
npegwectaytowwee. Hanpumep: And every damhad-
hersevencrutches. And every crutch has its seven
hues. And each hue had a differing cry [9,
c. 215.16-17]. B noBTOpax nekcembl crutch peyb
naet o nognopkax Aambbl, Npuyem y Kaxgow
MOAMOPKM CBOM CEMb LIBETOB, KaKk 1 'y pagyru.
Heonormam cumulonubulocirrhonimbant Tpe-
OyeT coxpaHeHus B nepesoge. OH Bkno4vaeT B
cebs1 nekcemy cumulonimbus “kyyeBoe goxaeBoe
obnako”; HUMO B KaTonuuM3Me SsIBNsSieTCs Harpa-
OOV 3a npaBegHOCTb, B MpaBOCnaBun HUMO CUM-
BONMM3NPYET KPYr CUSIHWS, MPOCBETNEHWE nuKa
CBAATOro; cp.-HeM. Bant, 3anmmcTBOBaHHOE 4Yepes
NMONbCKUIA A3bIK PYCCKUM, YKpPauHCKMM n Gonrap-
CKUM A3blKaMu, 03Ha4aeT “4To-nnbo 3aBsi3aHHOE”,
a Takke HallMBKa Ha napyce, roe ToT pudwurcs,
UV OONOMHUTENBHBIA 3HAK OTNINYUSA Y OPAEHOB B
Poccun — HUMG 1 GaHT CcxO4HbI TEM, YTO SIBNAIOT-
Cs 3Hakamum oTnn4ms (6aHT, BO3MOXHO, Kak crnasa
Xpucta npu ero BosHeceHun); nebula “TymaH-
HOCTb” M cirrhos “xenToBaTtbin” = XentoBaTtas Ty-
MaHHOCTb (B HapoAHbIX BEPOBAHUSAX FPEKOB Teno
6GoroB NpeacTaBnsnoChb OKPYKEHHbIM CUSHOLLMM
obnakom). BosHukaloT OQHOBPEMEHHbIE CaMOmMo-
OOOHble CTPYKTypbl: 0bBnako-TyMaHHoOCTb (obna-
KOM MOXET Ha3blBaTbCsl CKOMMEHNE MEX3BE3AHO-
ro BELLeCTBa, UNN TYMaHHOCTb, TUM MEX3BE3AHO-
ro obnaka); cBeT cusiHMA HUMba 1 GaHT 3a 4verno-
BeYeckme 3acnyru, nogobHO cnaceHuto yenoseka
nocne uanyeckon cmepTn; obnako Kak npo-
CTPaHCTBO M 0DMaKo Kak MCTOYHMK Braru. [xonc
paspbiBaeT nekcemy cumulonimbus, Bctaenss B
Hee camonogobue TymMaHHocTu (= “kKyyeBoe Ty-
MaHHOCTbL-06nako xentoBatoro Humba cnasa”).
BaxHO nogyepkHyTb, YTO Ky4eBoe 0bnako BO3HM-
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KaeT B cepeguHe [OHS, pas3pexascb K Bevepy,
npuyemMm, Kak Nnpaeuno, B Tennoe Bpems roga. Ong
[xonica obnako genaeT BMAWUMbIM HEBUAUMOE.
OnemMeHTbl Ky4yeBOro obraka MOCTOSHHO Mcnapsi-
IOTCH U BO3HMKAKOT BHOBb; MX BEpPLUMHbI Bcerga
ocnenutenbHo 6enoro ugeta. KynonoobpasHble
KyyeBble obnaka (Mrpa cnosamu domb = ocnblIL-
KM riekcem co 3HadeHuem “kynon” u “rrmyxomn”) ac-
coummnpytoTcst ¢ 6eprcoHMaHcKMM KOHyCcoM, B BEp-
LUMHe KoToporo ABcontoT.

[BwxeHne BBEPX 1 BHM3 0OpasyeT anmo3unio ¢
nectHuuen, npucHuewenca WMakosy. Mo Hen ne-
pemeLLalTca U3 pasd Ha 3emMrio u obpaTHO aHre-
nbl. COBOKYNHOCTb B3METOB M NageHUn UMeHyeT-
ca [xoncom pasHbiMu nekcemamu — all n whole.
Byaoyun cuHOHMMamu B obLliem none ¢ umeHamm
npunaratensHeiMu full, total, utter, total, Heonpe-
AeneHHoe mecTtoumeHune all u umsa npunaratens-
Hoe whole pasnunyatoTca Tem, 4YTo whole ykasbl-
BaeT Ha HepasdenbHoe, eMHOE y4acTUe KaxKaoro
B rpexonageHun. C ogHON CTOPOHbI, peyvb naeT o
TOM, YTO XM3Hb YEIIOBEKA COCTOUT M3 B3NETOB U
nageHun, CTpeMneHus obpecTn cnaceHue oT
NepBOPOLHOrO rpexa, kak Obl nauM HU cTapa-
nicb, oHM o6beauHeHbl OEWCTBMEM EQWU-
HEHUA (umeeTcs B Bugy s6noko pasgopa, koTo-
poe BbIrHano nepBbixX ntogen M3 pas). hxonc ne-
pefaeT CyTb XPUCTUAHCKOM XU3HU OT POXOEHUS
00 CMepTWn, B TOCKNMBOCTU HEMPOLLEHHOrO nep-
BOpPOAHOro rpexa 4enosevectBa. OH ynomuHaeT
rpeLLHoe 4YernoBe4vyecTBO, KOTOpoe TLLETHO NPOCUT
Bora o npoLleHUn Npwu >kn3HW, NPOBOASA XKMU3Hb B
TSDKKOM Tpyde, B TO Bpems kak bor Habniogaet
Hag JEVNCTBUMEM Tpypa. [bxonc nmeet B BUAY
MONUTBY K BceBbIlHEMY, KOTOPBIN OCTaeTcs rnyx
K Monbbam uyenoBeveckum (OCMbIlKa FeKCeMbl
dumb nogyepkusaeT, 4To bor MonuuT, He nogaeTt
ronoca: dumb = speechless, quiet, silent,
voiceless). [xonc sBToput dnoHucuio Apeonarury:
B “TamHcTBeHHOM 6orocnosun” Apeonarut roso-
puT, yTo Bor He npubbiBaeT B Kakom-nNnbo onpe-
OenéHHoM MecTe, ussectHoM noasmM. OH npogon-
xaeT LWekcnupa, nepedpasnpys cnosa 13 Mbechl
“Kak Bam aTo HpaBuUTCA” O TOM, YTO BECb MUp Te-
aTp WM 4YeroBeYeCTBO BbICTyMaeT B pPOfv aKTepos,
oTBeYas Ha ramneToBCKui Bonpoc “BbITb MM He
ObITb?” cnoBamm “Kak ecTb Tak byaeTt”.

oBops 0 aukape, [xonc nmeeT B BUay Ganna-
ay, onybnukoBaHHyto B [NoaTnyeckom awmke (Poet's
Box) B masro B 1858 r. B 6annage noeectByeTcs 0
BnactennHe octpoBoB KaHHMGanoB Mo uMeHu
Poonoowingkewang, y kOTOporo B MasaHke-gBopLe
(kMpnuya B HanNMuUM He BbINO) XUMKN CTO XKEH, POX-
JaBLUIMX eMy KaXaylo Hefdento no oTnpbicky. [Mono-
BMHY Ha[0EBLUMX XEH BMACTENVH 3a)apwn Ansa nu-
pa. A BTOpas nonoBuHa 6e3 enaHusi BEpPHyTbCH K
CBOEMy BRacTenuHy ybexarna K BOXOSAM NIeMEH.
MonynapHasa necHs Ha crioBa bGannagbl genaet an-
0310 AOCTaTOYHO NPO3PaYHON.

Cpasy nocne annto3un Ha bannagy gaHa an-
no3ua Ha Wantaa-bonTas, CKBO3HOro nepcoHaka
B “NomuHkax”. Yepes nekcemy bomb “Gombuts”
(“nanuTb”) [xonc ogHOBpPEMEHHO yKasbiBaeT Ha
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KpenoctHoe opyaue, npo3BaHHoe Llantaewm-
Bbontaem, TO eCTb Bellb, yNaBLIYy U CITOMaHHYIO
HaBcerga. byprnawme cTtpactm npoctpaHcTBa-
BPEMEHWN HAMOSMHAKT MpadHbii Mup (dreary —
MpadHbI, MeyvanbHbIN, TOCKNMBLIA, 6Ge3oTpaa-
HbI), KOTOPbIA CRYXWUT NOAMOCTKaMW Ans npo-
cTpaHcTBa-BpeMenun (Odpypu-IlenH B JloHgoHe uns-
BECTEH aKkTepamMu C MUPOBbLIMA UMEHaMW, OOHO
BpeMs ero gupektopomM Obin Mappuk; TeaTp npo-
cnaBwuncs noctaHoBkamu neec Lekcnupa).

Mopckon ctapey, Hepen (Bpemsl) B rpedeckon
Mucponorum 6bin YENOBEKOM C PbIObUM XBOCTOM.
OH HeHaBupgen noxb M AaBan [oOOpble COBETHI,
npeackaseiBan bygyliee u Mor npuHMMaTb pas-
Hble hopmMbl. EMy mpunuceiBanv OT nNATMAECATU
00 cTa godepein (umdpbl coBnagalT C obLWMM
YMCHIOM XeH y BnacTenuHa octposoB KaHHubGana
N YNCIIOM €ro CbeAEHHbIX N COEXaBLUMX >KEH).
Eweé ogHum mopckum ctapuem 6bin MpoTen (anm-
304 “lMpoTten” B “Opunccee” Nomepa n anu3oa, Ko-
TOPbIA NPUHATO Tak HasbiBaTh B “Ynucce” [xomn-
ca). TpeTbMM MOpCKMM cTapuem 6Obin TpUTOH,
KOTOPOro CBSA3bIBAOT CO BPEMEHEM MMraHTOMaxum
n notonom. Bce Tpu cTtapua meHsanm obnuk.

[No gpeBHeMy kenbTCKOMY MUAy, TymMaH Mo-
KpblBaeT ceBepo-3ana 3eMiuv Ha rpaHvue Mexay
YenoBevyeckuMm MUPOM M OCTPOBHBLIMW CTpaHamm
NOTYCTOPOHHEro Mupa (4emM, BO3MOXHO, 06OCHO-
BaH 06pa3s gukapsa-ocTpoBUTSHUHA). Bor npuwén
B cTtonne obnavyHom. Obnako BbipaxaeT Benuyne
Bora. TymaH ¢ obnakom cBsa3sbiBaioTCA Tak: W3-
rnaxy 6e33akoHus TBOW, kak TYMaH, U rpexv TBOW,
Kak obnako (Mcama 44:22). Y [xorica 4enoBsek
BMayuT CyLLEeCTBOBaHUE B TyMaHe obrnaka (Hamek
Ha COMHEHMS Bepbl UM Ha MpakK rpexa) ¢ Hagex-
aon crnactucb B obnake TymaHa. LleHTpom pas-
MbILLIIEHNST CTAHOBMTCS BeLllb, ynaBLuasi, OTHbIHE
becronesHas (cHoBa LUanTtan-bonTan), BO3MOX-
HO, MHOW MOPSIAOK, KaKUM SIBNSIETCA caM XyAoXe-
CTBEHHbI auckypc B “lMomuHkax”: Onlyisorder-
othered. Nought is nulled [9, c. 613.13—14] (B cp.-
aHrn. Noght = not a thing). Dxovc cam rosopwur,
YTO HMYTO HE MOoAneXuT obHyneHuo. BoamoxHo,
nocpeacTBOM MMMNEPCKOro nepcoHaxa u3 “Ckasok
MaTywku yCbIHW”® 1 KONTOHN3MPOBAHHOIO AMKapsi-
KaHHMbGana [KonC BbICKa3blBAaE€T MbIC/b O TOM,
YTO MPEXHSA ViprnaHaus ywina B NpoLLIIoe, KOTOPOE,
OfHaKo, He noanexut obHyneHunto: Comehours,
beours! [9, c. 608.35] (Bcemy cBoit yac).

Cnocobbl npeogonieHUs NepeBOAYECKUX
TpyAHocTen. Kak nokasaHo Ha npumepe nepeso-
Oa ogHoro absaua, nepesog “lNoMUHOK” JOImKeH
co3faBaTb CUHepreTuyecknin adpdekT nytem Ha-
KOMMEHMSA AaHHbIX Ha NnaTto pU3oMOPMHLIX CPea.
B kaxgom oTaenbHOM crnyyae nepeBoguquK Aon-
XeH [obuBaTbCsl rapMoHM3aUMn B BEPTUKAIbHOM
MPOYTEHUN TEKCTa, OMUPAsiCb Ha KM4YW, pacchbl-
MaHHble B TEKCTOBbIX Bepbanusaumsax. [mneprek-
CTOBbI hopmaT TpebyeT BXOXOEHUS B KaKayHo
cnoBogopmMy C pasHbix nepcnektne. OTbnpaemoe
3Ha4yeHune, OYEeBMAHO, AOIMKHO OblTb MPUTSHYTO
aTTpaktopoMm anuncaHun. CHavana pacnosHaeTtcs
CBEpPHYTOE MOBECTBOBaHME, €ro UCTOYHWK B MMU-
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poOBON KynbType, 3aTeéM Ha HeM BbiCTpauBaeTcs
HaACTpOMKa CMbICNa, HanpaBnsemas B CBOK pu-
30MOpdoHYt0 cpeny. B pasobpaHHOM OTpbiBKE
CKBO3HbIM siBNnsieTca obpa3 LUantas-bonTtasa kak
CMbICoBasi ckpena, K koTopown [)xonc Bo3BpaLla-
eTCcs B pasHbIx Yactax “fMomuHok”. [denasa ctaBky
Ha MHTepHauUMOHarbHbIE CroBa, NepeBoavYMK MO-
XKET MNOoAYEPKHYTb MHOrOCMbICIIME-MHOrororiocme
“MomMuHoK”. “IMoMKHKM” BKMNtoYatoT Gonee ThicA4n
CNaBsHCKUX NeKceM, NO3TOMY UX yyacTue B nepe-
BOAE [OOJMPKHO ObITb KOMMEHCUPOBAHO KaKUM-TO
00pas3omM, 4YToDObl CUMHepreTuyecknin 3ddekT, Bbl-
3BaHHbIV BKIIKOYEHNEM B CUCTEMY TeKCTa CraBsH-
CKOTO CIosl B OpUrMHarbHOM TeKkcTe, He 6bin no-
TepsH. [peogonesasa nepeBogyeckne TpygHOCTH,
nepeBoYnK AOOMMKEH 3ab00TUTBCS O KOrepeHTHO-
CTM HEpPaBHOBECHLIX WHOSI3bIYHBLIX BXOXOEHWN,
4YTO BbI3BAHO NEPEXOAOM Ha KMPUMMMLY.
Bbie00bl. [lpefnoXeHHbI nepeBos OLHOro
ab3aua m3 “TlommHok no ®uHHeraHy” [xonca v ero
pa3bop nokasbiBaloT, YTO 6e3 pasBUTUS TEopPeTU-
YECKNX MOJIOXKEHNI CUHEPTeTUKN XYLOXECTBEHHOIO
Onckypca W CUHEPreTUYecKoro MOAENUPOBaHMS
nepesofa Bpsi4 N MOXHO BECTU peyb O MOSTHOM
nepesoge “NoMnHOK”, KOTOPbLI YMTaTENM BCE-TaKN
HagelTcs oueHuTb. byayuiee 3a anekTpoOHHbIM
rMNepTeKCTOBbIM hOpMaTOM MepeBoAa, HaxaTuem
MbILLUKN pa3BoAsaLLMM OOHOBPEMEHHbIE CMbICTIbI.
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®omeHko O. I'. CuHepreTnyHi npobnemu nepeknagy “NMomuHok no ®iHeraHy” Mxenmca xonca

Y cmammi po3arisiHymo cuHepaemu4Hy mooesnb rnepeknady, ska Moxe 6ymu 3acmocoeaHa 8 riepeknadi
“NMomuHok no ®iHezaHy” []k. [Ixolica pocilicbkoro MogoK. 3arpornoHo8aHO crnocobu nodonaHHs nepexnada-
UbKux mpyOHouwiie y duckypcusHomy ripocmopi [x. [Dxolica.

Knrodoei cnoea: cuHepzemuka XxyO0oxHb0o20 OUCKypCy, cuHepeemuyHa modersb nepeknady, ammpak-
mop enighaHii, MHOXUHHICMb 3Ha4YeHb, iHmeprnpemamueHul repeknad.

Fomenko E. Synergetic Problems of Translating “Finnegans Wake” by James Joyce

The article explores a synergetic model of translation on which the translation of Joyce’s “Finnegans
Wake” into Russian can be grounded. The author proposes synergetic instruments of overcoming translation
difficulties in Joyce’s discursive space. The appliance of synergetic, namely, non-linear and self-requlating
principles of translation, promotes the necessity of harmonizing translation fields (the translation field of the
author, of the translator, of the recipient, and some others). The proposed translation of a passage beginning
with a one-word sentence “Where” from the final part of the bookshows how difficult it is for the translator to
retain the meanings augmented by Joyce himself in the source text, even when language fluctuations are
visually limited. Henceforth, the translator needs to choose between simplification of Joyce’s networked
meanings or to explore all the associations identified with a view to taking into account all the meanings tied
by the attractor of epiphany. This way is chosen for the following reason: the Russian translator’s main
difficulty is to leave untouched the Slavonic layer, that is, the Slavonic lexemes used by Joyce, without
distorting the meaning attracted by them in the process of embedding them in other layers (Irish culture,
world cultures, the philosophers crucial to Joyce’s viewpoint of the world, fundamentals of Christianity, Celtic
legends, cultural and spiritual constants in their diversity across ages and spaces, and others). As a result,
this article arrives at the conclusion that the translator needs to explore rhizomatic plateaus that are inherent
in the textual system of “FinnegansWake”. Only this very recognition of networked plateaus, which is made
explicit through the uses of repeated lexemes, can justify augmented meanings whose synergetic effect
contributes to translatability of this book. Further analysis of synergism in the “Wake” will shape a solid
understanding of this book’s translation potential.

Key words: synergetics of literary discourse, synergetic model of translation, attractor of epiphany,
multiplicity of meaning, interpretive translation.
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